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Sibiiu, 17 Iulie st. v.
Avem înaintea noastră cea mai nouă 

ordinaţiune a ministrului de instrucţie 
adresată autorităţilor noastre confesionale. 
Această ordinaţiune s’a adresat Românilor 
de amândouă confesiunile în aceeaşi 4b 
când se spune episcopului săsesc, că gu
vernul nu voiesce să între în transacţie cu 
autoritatea bisericească săsească cu privire 
la cualificaţiunea profesorilor săsesci în 
sensul legii mai nouă pentru scoalele medii, 
în aceeaşi cjd când ’i-se promite episcopului 
săsesc spriginul guvernului pentru înfiin
ţarea unui seminar teologic-filosofic.

Ordinaţiunea din cestiune, adresată 
autorităţilor noastre confesionale, dă un 
vot de neîncredere capilor noştri bisericesci 
şi le restrînge dreptul garantat prin lege de 
a conduce administraţiunea asupra scoalelor 
noastre confesionale. ’Şi-a 4is adecă mi
nistrul, sau îi va fi 4is altcineva: trebuie 
să spriginesc pe învăţătorii ce se vor di
stinge în propunerea limbei maghiare, dacă 
autorităţile confesionale vor destitui din 
post pe învăţătorii, cari vor negliga alte 
obiecte zelând numai în propunerea limbei 
„de stat“. Pănă când va exista aceasta 
nu vom pută magliiarisa, căci învăţătorii 
nu se vor pune în conflict cu superiorii lor.

Să 4icem că aşa a fost şi aşa este.
- Declarăm însă că este şi mai m ult: în

văţătorii nici n’au voit să se pună în 
conflict cu aceste autorităţi, ei au avut cu 
mult mai mare stimă cătră superiorii lor 
decât să-’i supere. Şi-’i supărau dacă ne
gligeant instrucţia poporului viitor în in
teresul unei cause deja perdute sau chiar 
unei cause duşmănoase intereselor nea
mului nostru: în interesul însuşirii limbei 
maghiare, a acestei limbi pentru care se 
conturbă pacea dintre popoarele acestei 
ţeri într’atâta încât privim în concetăţenii 
noştri o pradă viitoare.

Atâta a cre4ut ministrul Trefort. 
Aceasta este credinţa Maghiarilor.

Dureros ar fi pentru noi, dacă în
văţătorii noştri ar îmbrăţişa causa popo
rului lor numai de teamă ca să nu fie 
pedepsiţi de autorităţile lor supreme con
fesionale.

Spre marea noastră mulţumire putem 
constata că noi în preoţi şi în î n v ă ţ ă 
t o r i  am găsit totdeauna un sprigin pu
ternic în lupta noastră de existenţă şi 
trecând preste nelegalitatea ordinaţiunii 
mai noue a ministrului Trefort, să sperăm 
că va mări numai teama noastră pentru 
limba şi existenţa naţiunii noastre, şi dacă 
undeva şi cândva vre-un rătăcit s’a pus 
în conflict cu interesele neamului seu, — 
pe viitor aceasta va dispără în faţa ata
curilor succedate în contra drepturilor fi- 
resci ale Românilor de sub coroana Un
gariei.

Căci să ne tragem bine seamă asupra 
causei ce a produs aceasta ordinaţiune. 
S’au destituit adecă în unele ţinuturi câte 
un învăţător pentru nemoralitate şi negli- 
genţă. Aceşti păcătoşi au apelat de sigur 
la inspectorul dustat, înşelându-’l că pentru

propunerea limbei maghiare a fost desti
tuit. Şi aceste caşuri se vor fi ivit chiar 
în diecesa gr.-cat, a Gherlei, unde guvernul 
are de cap un om acreditat de al seu.

Poate chiar să fie o altă causă şi 
mai ascunsă: Sinodul bisericesc al archidie- 
cesei gr.-or. din Transilvania a adus o 
hotărîre, prin care se indrumă învăţătorii 
ca se nu neglige instrucţiunea în spe
ranţa remuneraţiunilor, ce li se ofer dela 
stat pentru zelul în propunerea limbei 
maghiare,

Dl Trefort va fi primit desigur în- 
formaţiuni atât despre plângerile celor 
dintâiu, cât şi despre declaraţiunea sino
dului bisericei gr.-or. din Transilvania şi 
a cre4ut, că va pune prin ordinaţiunile 
mai nouă capet şi pedecilor ce se pun ma- 
ghiarisării prin acest avertisment la adresa 
învăţătorilor. N’au acum învăţătorii noştri 
confesionali — aşa vor crede cei stricaţi 
dintre ei — decât să îngrijiască de propu
nerea limbei maghiare şi sünt siguri că, 
ori-ce purtare vor avă, nu vor fi destituiţi, 
căci îi va susţină în post solgăbirăul prin 
baioneta gendarmilor şi astfel vor pută 
propaga cu bâta in mână limba maghiară 
între băieţii români.

într’acolo duce procedura ministrului 
de culte. Puţin îi pasă ministrului de efectele 
demoralisătoare, ce va produce această pro
cedură; limba maghiară înainte de toate. 
N’are statul lipsă de cetăţeni instruiţi, nu de 
oameni morali, idea de stat „ m a g h i a r “ 
cere, ca cetăţenii înainte de toate să cu
noască limba maghiară.

Aceeaşi procedură se urmează şi aci 
ca şi faţă cu funcţionarii de stat şi cei 
administrativi: Funcţionarul are să dove
dească numai, că ’şi-a câştigat merite pentru 
„idea de stat maghiar“ şi nimeni nu-’l 
va pută da afară din slujbă. Pentru aceasta 
nefericită idea se susţin în oficiile de stat 
şi în cele administrative oameni corupţi, 
fără cualificaţiune, — pentru această ideă 
se vor susţină în oficiu pe viitor învă
ţători negligenţi şi imorali.

Ce au de cuget Archiereii noştri se 
facă spre a li se da satisfacţiune pentru 
vătămarea ce li s’a făcut în faţa subal
ternilor şi a credincioşilor lor ? Nu seim.

Ce vor face Archiereii noştri încât 
pentru prestigiul lor nu seim, sűntem însă 
datori a-’i stârni să-’şi împlinească datoria 
faţă cu bisericile, în fruntea cărora se află, 
căci ordinaţiunea din cestiune atacă drep
tul autorităţilor bisericesci române asupra 
scoalelor confesionale.

Revistă politică.
S i b i i u ,  17 Iulie st. v.

Scirile despre î n t â l n i r i l e  m o n a r 
ch i 1 o r se înmulţesc pe 4i ce merge. Din 
Gastein se scrie, că î m p ă r a t u l  Wi l 
h e l m stărue cu tot deadinsul de a se 
î n t â l n i  cu m o n a r c h u l  n o s t r u  la 
Işl .  Asemenea se pune în perspectivă şi 
o întâlnire a m o n a r e b i l o r d i n  Aus t r o -  
U n g a r i a  şi Rus i a ,  şi se 4ice, că îm
păratul Francisc Iosif să fi a d r e s a t  ţ a 
r u l u i  o s c r i soa r e ,  prin care ’i-a adus

în minte promisiunea dată la Sciernievice, 
în urma căreia ar fi, ca ţarul se întoarcă 
monarchului nostru visita în Austria. 
Acesteia a urmat din partea ţarului un 
răspuns f o a r t e  p r e t i n o s ,  a cărui 
esenţă e, că ţarul doresce să-’şi împli
nească dorinţa, şi ’i-ar întoarce bucuros 
visita încă în decursul acestei veri. în 
urma acestui răspuns pe cât se poate de 
general s’a dispus restaurarea şi înzăstra- 
rea castelului R e i c h s t ä d t  din Boemia 
pentru eventuală întrevenire a celor doi 
împăraţi.

Şansele c o n f l i c t u l u i  v a m a l  
î n t r e  F r a n c i a  şi R o m â n i a  sunt în 
favorul guvernului român. Francezii încep 
tot mai tare a se convinge, că România 
nu poartă vina la acest conflict, ci chiar 
Francia, care a întrelesat încheierea unei 
convenţiuni cu tarife statorite prin tratat, 
între alţii şi economul naţional Leroy 
B e a u l i e u  a declarat într’un articol scris în 
4iarul „Economiste Francais, “ că la cas, dacă 
vama franceză de 50 percente ad valorem 
s’ar introduce întru adevăr pentru prove
nienţele române, atunci Francia ar trebui 
să primească cerealele române via B u d a 
p e s t a  şi ar trebui cu privire la trans
portul mai mare şi comunicaţiunea indi
rectă să le plătească foarte scump. La 
toată întâmplarea, dacă Francia ar face 
României un ofert conciliabil pe timpul 
când se vor întruni camerele române, ’şi-ar 
ajunge mai curând scopul, ca prin inau
gurarea unui r ă s b o i u  v a m a l ,  despre 
care B e a u l i e u  4‘ce cu tot dreptul, că ar 
fi pentru România numai o încurcătură 
trecătoare, fără de oare-care efect retro
activ statornic asupra politicei comerciale 
a guvernului din Bucuresci.

Negociările dintre A n g l i a  şi R u s i a  
Drivitoare la r e g u l a r  ea c e s t i u n i i  af- 
g l i ane ,  cu toate că n’au intrat în o 
faşă acută, ameninţă însă să ia un ca
racter serios. Când cabinetul trecut pă
răsi puterea, se făcuse învoială ca Penj- 
dehul să se cedeze Rusiei şi ca Zulficarul 
după dorinţa emirului să rămână în zona 
teritorului afglian. Stabilirea definitivă a 
acestei linii de demarcaţiune n’a fost ter
minată de lordul Granville, pentru-că în 
negociările ulterioare continuate cu d-nii 
de Staal şi Lesar asupra cestiunilor de 
detalii geografice, Rusia a ridicat preten- 
siuni noue asupra unor puncte, cari ’i-ar 
fi dat în stăpânire un defileu, a cărui po
sesiune emirul o crede indispensabilă pentru 
siguranţa teritorului seu. Astfel stau lu
crurile când cabinetul Salisbury a luat 
în mâna sa negociările, liotărît să încheie 
în timpul cel mai scurt arangiamentul 
pregătit de ministerul trecut. Atunci s’a 
Observat că nouăle pretensiuni ale Rusiei 
nu erau compatibile cu condiţiunile sta
bilite între lordul Granville şi D. de Giers. 
S’au schimbat mai multe note cu privire 
la această cestiune între guvernul en
glez şi rus, dar’ răspunsurile acestui din 
urmă nu sânt mulţumitoare şi astă4i nu 
este încă nici o perspectivă de înţelegere 
cu cancelaria rusă. Guvernul ţarului pro
pune să se dee comisiunii de delimitare 
însărcinarea, să iee o hotărîre în privinţa 
punctului, care mai e încă în litigiu. Nu 
e încă de loc probabil, că guvernul en
glez va consimţi cu acest chip de proce- 
dere. Nu seim cum se vor pută aplana 
greutăţile, dacă Ruşii nu vor consimţi să 
primească regulamentul stabilit de lordul 
Granville şi de D. de Giers.

Din Constantinopole circulă faime 
despre o c r i s ă  m i n i s t e r a l ă ,  ce ame

ninţă a se iv i; C li a i r e d i n p a ş a  să 
fie candidat la  l o c u l  m a r e l u i  v e z i r  
Sa i d  paşa .  Se 4i°e că el a presentat 
un program de reforme şi a pus de con- 
diţiune acceptarea programului seu pentru 
caşul dacă va întră în funcţiune, — e însă 
foarte problematic, că pute-va străbate cu 
reformele sale.

„Romanische Revue“.
Sub titlul: „O r e v i s t ă  r omână  

în l i m b a  g e r m a n ă “ organul naţional 
săsesc „ K r o n s t ä d t e r  Z e i t u n g “ de 
ieri aduce următorul prim-articol:

„Tocmai ne-a sosit primul numér al unei 
interesante întreprinderi «Ş.ia.ristice. Aceasta e 
„Romanische Revue,“ o revista lunară, ce apare 
în Budapesta în limba germană sub redacţiunea 
lui Dr. C. Diaconovich.

„Despre scopul propriu al acestei reviste 
lunare, articolul întroducător adresat cetitorilor 
dice:

„„în cercurile române din ţerile coroanei 
sf. Stefan se simte de mulţi ani trebuinţa unui 
organ, care să facă să pătrundă în o limbă ge
nerală răspândită informaţiuni conscienţioase despre 
starea şi nisuinţele Românilor acestor ţeri, atât 
la publicul din ţeară cât şi din afară.

„Această trebuinţa e astă(ji cu atât mai 
urgentă, cu cât presa maghiară şi germană din 
patriă — cu puţină excepţiune — dovedesce ten- 
denţe şovinistice, nu lasă să treacă nici o <ji fără 
ca se nutrească cu comunicări diforme şi răută
cioase iritaţiunea în contra naţionalităţilor şi spe
cial în contra Românilor şi a aspiraţiunilor lor 
în patriă, cu scopul de ale presenta străinătăţii 
ca un element nepatriotic şi în privinţa cultu
rală cu totul imposibil.

„„în contra acestor învinovăţiri repeţite Ro
mânii din Ungaria, cărora diareic neromâne le-au 
închis în mod egoistic coloanele lor, s’au putut 
apăra numai prin presa lor, ce, durere e puţin 
pricepută de publicul mare.

„„Pentru a ajuta acum acestui rău, m’am 
decis de a crea prin „Romanische Revue“ un 
organ care se dee publicului mare din ţeară şi 
străinătate informaţiuni conscienţioase despre 
starea şi nisuinţele Românilor din Ungaria şi a 
face să priceapă aspiraţiunile lor politice.““

„Articolul următor „Românii în Ungaria“ 
face cunoscută în general starea politică a na
ţionalităţilor ce trăiesc în ţerile coroanei ungare 
şi pe cea a Românilor îndeosebi. Articolul pre
cede din principiul, că Ungaria în puterea popo- 
raţiunii ei e un stat poliglot, că direcţiunea dom
nitoare a devenit însă în cercurile normative ma
ghiare exclusiv naţional maghiară; că în toate 
cestiunile vieţei de stat se valorează totdeauna 
numai interesele naţionale maghiare, pe când in
teresele celorlalte popoare, precumpănitoare în 
privinţa numerică, nu numai rămân neluate în 
considerare, ci — ce e mai mult — sunt trac
tate ca aspiraţiuni separatistice şi representanţii 
acelora sünt timbraţi ca elemente nepatriotice şi 
duşmănoase statului.

„„Urmând acestui curent““ — continuă 
articolul — „„cercurile maghiare lucră spre a 
transforma Ungaria în un stat naţional-unitar, 
şi astfel idea domnitoare de stat e idea naţio
nalităţii maghiare. . . .

„„în contrast cu idea modernă de stat 
maghiar, care voiesce să creeze pentru Ungaria 
puterea unitară în un complex şi unitate naţio
nală, Românii formulează astfel idea de stat 
ungar, precum trebuie să fie formulată în un 
stat poliglot.

,,„După-ce ei privesc ca o imposibilitate 
contopirea naţională a popoarelor Ungariei, ei 
cearcă principiul unitar, care să substituie sim- 
ţemcntul naţional, legătura puternică a apar- 
tinenţei naţionale prin înţelegerea celor împăr-
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tăşiţi, prin comunitatea spirituală şi materială 
a tuturor cetăţenilor statului, ceea-ce se poate 
face numai prin o politică a libertăţii şi a bu
năstării, fără de care diferitele popoare for
mează numai legătură slabă, mai mult externă 
şi mechanică, pe care puterea materială o poate 
susţine numai pe câtă vreme puterile unitoare 
nu sünt covîrşite de cele separatoare.

„„Acesta e_ conceptul ideei de stat aşa 
după cum îl formulează Românii din ţerile co
roanei sf. Stefan şi care e unicul corect în un 
stat naţional poliglot.

„„Amésurat acestui concept al ideei de stat, 
Românii îşi subordinează sentimentele lor naţio
nale scopului comun, existenţei şi progresării sta
tului pe calea desemnată de condiţiunile sale de 
existenţă şi o cer aceasta şi dela celelalte po
poare ale statului. Cu un cuvânt, ei cer drep
tate egală şi o astfel de organisaţiune a ţerii, 
care să le permită a gusta neîmpedecaţi această 
libertate; ei cer aşadar’ respectarea naţionalităţii 
lor, păstrarea neconturbată a moravurilor şi da- 
tinelor lor naţionale şi ca să se poată servi în 
cultivarea limbei şi în desvoltarea naţionalităţii 
lor de toate mijloacele, ce nu lovesc în siguri- 
tatea ţerii.““

„Articolul următor — din peana redacto
rului „Tribunei“, loan Slavici, tractează despre 
practicarea justiţiei noastre şi ajunge la conclu- 
siunea, că egala îndreptăţire, exprimată în legea 
de naţionalităţi, e numai aparentă, deoare-ce legea 
Zice, că fiecare cetăţean se poate adresa cătră 
judecător în limba sa propriă „întrucât aceasta 
e tocmai cu putinţă“. Autorul articolului e aci 
în rătăcire. Rapoartele de limbă se regulează pe 
terenul justiţiei prin §§-fii 7—13 ai legii pentru 
naţionalităţi. § 13, care a statorit limba ma
ghiară ca limba oficială a judecătorilor s’a 
cassat earăşi prin § 6 al art. de lege IV
din 1869, care a lăsat usul de pănă acuma. 
Inse nici un tribunal din întreaga Ungariă nu 
revine la acest us şi toate primesc numai acte 
concipiate în limba maghiară — o violare făţişă 
a legii concesă decătră ministrul de justiţie pre- 
lângâ toate plângerile ridicate în contra-’i *). 
Expresiunea „întrucât aceasta e tocmai cu pu
tinţă“, citată de autor, ocură numai în § 6 al 
legii pentru naţionalităţi, care tractează despre 
limba funcţionarilor administrativi, ear’ nu despre 
limba partidelor şi îi obligă pe aceia a se folosi 
în comunicarea seripturistică cu partidele „după 
putinţă“ de limba acestora din urmă. Aşadar' 
pe terenul justiţiei praxa judecătoriilor n’are pe

*) Cu atât mai rău pentru guvernul ma
ghiar. Acel „lehetőségig“ s’a relevat anume 
pentru-ca să se accentueze t e n d e n ţ a  legisla
torului în genere şi ca se vadă, că „legea pentru 
naţionalităţi“ a fost creată anume pentru-ca se 
nu fie respectată. Red. „ T r i b u n e i “.

partea sa de loc dreptul, ci e o vătămare ne- 
îndoelnică şi de tot făţişă a legii.

„Articolul imediat următor aduce extrase 
din articolii mai însămnaţi ai „presei române“ 
şi adecă de astădată din doi articoli foarte în
sămnaţi ai „Tribunei“, cari tractează despre uni
versităţi şi scoalele medii.

„Urmează apoi o „revistă“ din politica de 
naţionalităţi (ajutorul de stat al arcliidiecesei gr.- 
or. a Transilvaniei, limba maghiară în scoalele 
poporale, universitatea din Cluj).

„Sub titlul „Cronică“ se află comunicări 
mai scurte de cuprins variu.

„La aceste se adauge o biografii a eru
ditului şi fostului redactor al „Observatoriului“ 
a lui Georgiu Bariţiu, cu pjrtretul bine succes 
al acestuia.

„Urmează apoi un sumar al celor optspre
zece tomuri apărute pănă acum ale revistei lite
rare, Convorbiri literare“, ce apare în Bucuresci, 
care dă dovadă îmbucurătoare despre zălul îm
bucurător de progres şi despre desvoltarea lite
ratura române atât pe terenul scientific cât şi 
pe cel beletristic, — îmbucurătoare pentru ori
care amic al progresului cultural general.

„Un articol, „Despre literatura română în 
Germania“, raportează despre traducerea de opuri 
române în limba germană, care adecă se pro
movează mult în timpul mai nou prin două mu
ieri, prin poéta ce şede pe tronul regal şi prin 
Mite Kremnitz. Cele dintâiu traduceri au de au
tori Saşi din Ardeal.

„Urmează începutul unei povesti poporale“ 
„Pădureanca“ de loan Slavici, tradusă în nem- 
ţesce de Mite Kremnitz. O recensiune despre 
dînsa se poate da numai după-ce povestea va fi 
terminată.

„Aceeaşi valoare are şi poesia dramatică 
„Funtâna Blandusiei“, de V. Alexandri, cel mai 
însemnat poet român.

„Sfîrşitul îl formează notiţe literare şi 
de artă.

„E nu numai avut, ci şi real conţinutul pe 
care ni-’l ofere acest număr.

„Noi salutăm cu bucuriă noua întreprin
dere ca pe un semn de progres cultural, o sa
lutăm cu bucuriă duplă pentru tendenţa sa ex
primată şi sperăm, că va contribui a convinge 
pe cetitorii neparţiali din ţeară şi străinătate, că 
nisuinţele naţionalităţilor nemaghiare din ţerile 
coroanei ungare sânt îndreptate numai spre apă
rarea limbei şi a culturei lor naţionale şi spre 
eluptarea adevăratei egale îndreptăţiri şi nu con
ţin nimic duşmănos statului. Noi dorim şi spe
răm totodată, că noua revistă lunară să aibă mulţi 
cetitori germani, cari vor cunoasce prin aceasta 
mai bine pe naţiunea noastră soră şi că ambele 
naţiuni se vor apropia mai tare prin aceasta“.

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Valea-Ampoiului, 20 Iulie n.
Călătorul ce voiesce să străbată dela Alba- 

Iulia înspre munţii apuseni prin valea strimtă 
numită Valea-Ampoiului de regulă face această 
cale cu posta, ce percurge calea dela Alba-Iulia 
spre Abrud, de unde apoi umblă mai în sus 
numai teleaga poştală. E lucrul cel mai uşor
— deşi nu prea comod, căci căruţa poştei e de 
sistem greu şi deci cam scuturătoare fiind fără 
coarde — a folosi posta pentru călătoria dela 
Alba-Iulia preste Zlatna la Abrud, deoare-ce 
drumul e rău ca ori-ce drum de munte şi costă 
mult folosirea unei trăsuri private închiriate.

Dar’ nu de dragul de a informa publicul 
despre ruta, ce are să o facă pe această vale 
am luat peana ca să scriu. Deocamdată nu e 
timpul ca să ne ocupăm de plăceri domnesci. 
E un abus aceea, la ce voiesc să atrag atenţiunea 
autorităţilor administrative, care prelângă dreptul 
de a cere dela cetăţeni jertfele de bani şi de 
sânge pe seama statului, au şi datorinţa de a 
apăra drepurile ce le are cetăţeanul fără des- 
chilinire de rang, clasă sau avere.

Cam arareori însă ni se întâmplă ca cetă
ţeanul să fie şi ocrotit de autorităţile publice. 
La noi e o consecuenţă fatală a luptelor de rasă 
convingera că funcţionarul administrativ n’ar 
avea altă chemare decât a descoperi agitaţiuni 
fictive contra nefericitei idei de stat „ m a g h i a r “. 
Funcţionarul administrativ e dedat a să privi 
numai ca executor al sarcinilor impuse de stat 
cetăţeanului. Astădi această dedare a ajuns a se 
fi prefăcut în natură, încât acest om plătit de 
cetăţeni nu mai scie, nu mai simte, că chemarea 
sa ar fi de a ’şi apăra drepturile cetăţeanului 
faţă cu nedreptăţile ce se sevîrşesc pe contra 
puterii de stat.

Ţeranul e dedat deja a vedé numai baio
neta gendarmului, care întră cu executorul ca 
să-’i iee ţundra de pe spate pentru dare, să-’l 
scoată la lucrul public sau să-’l înhaţe sub 
cuvânt că e malcotent: fiindcă eacă aşa s’a 
cugetat şi opincarul că nu e bine ca să-’l dreagă 
în toate părţile cu cale fără cale.

Se înţelege, că tot sărmanul opincar e 
„ h o ţ u l “ : el păgubaşul. Trebuie să-’i strîngi 
mânile căci e hoţ, „nici  ochi i  în cap n u - ’ i 
s t a u  b i n e “, e în cele din urmă pe deasupra 
şi „ t â l h a r  de R o m â n “, pe care „Măria Sa“
— solgăbirăul, — acest funcţionar ajuns astatji 
a fi privit ca un satrap vechiu — fiindcă nu 
poate suferi mirosul de opincă, care a suit petriş 
şi a ostenit, pentru-ca să poată scoate contri
buţia din care tot „Măria Sa“ îşi cumpără pa
pucii, pe care „Măria Sa“ îl mai şi încuiă când 
merge ca să ’i-se plângă contra vre unei ne

dreptăţi, ce ’i-s’a făcut, — îl încuiă numai 
pentru-ca să îi lucre „Măriei Sale“ vre-o 
două dile.

Cam aşa, numai mai rea, e starea justiţiei 
publice în ţeara noastră preocupată cu totul] de 
lupta de rasă, ajunsă a fi aproape de o categoriă 
cu starea dreptăţii turcesci. Românul, fără de a 
păcătui o pot dice aceasta, e acela, care are mai 
mult de a suferi sub această stare. Şi nu va fi 
nici Românul pretutindine supus aceloraşi ne
dreptăţi, ca locuitorii acestei văi de munte.

Gendarmerie cutrieră satele sub cuvânt de 
a îngriji siguritatea publică, cu toate, că rar e 
ţinutul unde posta să poată duce cu atâta sigu- 
ritate cantităţi aşa de mari de aur brut, cum 
duce ângusta vale a Ampoiului fără de a se 
fi întâmplat baremi vre un furt sau încercare 
de atac asupra poştei. Şi poporul scie când 
trece aurul înspre Alba-Iulia, căci pe postă tot
deauna se află câte un gendarm sub cuvânt, că 
are de a apăra tesaurul statului „un om“ în 
faţa atâtor „presupuşi hoţi“. Aceasta se poate 
întâmpla în acest ţinut unde, în urma sălbătăciei 
locului, poporaţiunea e expusă celor mai mari 
lipse. Se afirmă însă totuşi, că sânt „hoţ i “, 
poate că vre o straiţă goală îşi teme amarul şi 
lipsa propriă şi-’şi închipuiesce, că „tâlharii de 
Români“ o să-’i fure amarul cailelor.

N’avem însă nimic în contra acestor dispo- 
siţiuni, e treaha organelor de siguritate să se 
preumble în sus şi în jos. E însă o altă ne
dreptate ce se face locuitorilor acestei văi. Po
poraţiunea lipsită de bucate poartă un comerciu 
viu cu lemne cătră Alba-Iulia. Cât ţine calea 
dela Zlatna pănă la Alba-Iulia, Teiuş, Aiud etc. 
Muntenii numiţi şi Mocani duc lemne parte de 
clădit parte de ars. E un isvor de câştig în 
lipsa de bucate. Lucru firesc, că povara ce se 
încarcă pe care sau căruţe e cât se poate mai 
mare. Această povară se îngreunează încă şi 
prin drumul rău de munte, pietros, delos. Şire 
întregi de care se coboară pe Valea-Ampoiului 
înspre ţeară cu greutăţi de multe mâji.

Cu acest prilej li se întâmplă cea mai mare 
nedreptate, a cărei delăturare se reclamă, căci e 
contra simţului omenesc. Coboară ori suie adecă 
trei, patru, Zece care cu a căror povară vitele 
de regulă amărîte abia se mişcă; se aude deo
dată trimbiţa poştei, e signalul, că drumul are 
să fie curăţit, ca posta să meargă liber. Nu 
avem nimic în contra acestei disposiţiuni, dar’ 
protestăm în contra abusului, ce se face cu ea.

Posta adeseori goală, neîmpovărată cu ni
mic dă signalul ca se ’i-se cureţe drumul şi tot 
şirul de care împovărate greu ale ţerenilor tre
buie să dee în şanţ pentru-ca să poată trece 
căruţa poştei pe mijloc. Adeseori se întâmplă, că 
bietul Mocan nu îşi poate trage carul la o parte, 
căci povara e mare şi vita din jug slabă, sau e 
chiar un băiat povăţuitorul boilor. Ce se întâmplă ?

Foiţa „Tribunei“.

Bunica
de Bo j e na  Nămcovâ ,  

tradusă din limba boemă 
de P r o f .  D r . U rb a n  l a r n i k .

(Urmare.)
Nănaşa gândia, că în Kladsko Gheorghiţă 

umblă în scoală; se va bucura, că preste puţin 
va căpăta cea dintâiu sfinţire şi iată — după 
un an Gheorghiţă veni să-’şi vaZă pe cei de- 
acasă. învăţase ţesătoria! Nănaşa plângea aşa, 
în cât te lua groaza, dară ce era de făcut, Gheoghe 
se ruga de ea şi-’i mărturisi, că n’avea nici o poftă 
să se facă preot, deşi ’i ar fi plăcut să-’şi ur
meze studiile. Dară unchiul îl sfătui să se lase 
de asta, câtă vreme ar trebui, să rabde şi să 
umble pe la scoli, pe la dregătorii, pănă ar 
ajunge la o bucăţică de pâne, îl îndemnă să se 
apuce de meserie, căci aceasta mai curând o să-’l 
hrănească, că meseria are fundul de aur şi că e 
cu atât mai bine pentru el, dacă şi altfel este 
învăţat. Intr’un cuvânt, Gheorghe se dete pe 
brazdă, învăţă ţesătoria, şi fiind-că de toate se 
apuca cu toată pofta, facea spor în meserie. Un
chiul seu după un an îl făcu calfa; apoi îl tri
mise în lume să păţească ceva, şi anume mai 
nainte în oraşul Berlin la un cunoscut al lui, 
unde să se mai întărească. Gheorghe însă se opri 
mai nainte la noi în Boemia. Atuncea îmi adu
sese mătăniile aceste din Vamberiţe“.

Dicend aceasta bunica trase dela sîn mătă
niile de locotiţă, pe care nu le lăsa nici odată

dela ea, se uită cât-va la ele cu mişcare, apoi 
sărutându-le iarăşi le ascunse, apoi urmă: Tatăl- 
meu nu-’i băga vină lui Gheorghe, că s’a dat 
pe meserie, o îndemna pe Novotnoae, să nu-’i 
pese nici ei, că nădejdea a înşelat-o. Cine 
scie, la ce e bună şi asta, Ẑ ceai lăsaţi-’l, 
cum ’şi-a facut-o aşa o va şi ave. Chiar de 
ar toarce la câlţi, numai de se pricepe la treabă 
şi rămâne om cinstit şi de treabă, merită o cinste 
tot aşa de mare, ca ori-şi-ce domn. Gheorge 
era bucuros, că naşul nu se supăra pe el, căci 
îl avea ca pe un tată al lui. Novotnoae se îm
pacă şi ea — şi cum oare nu s’ar fi împăcat, 
când al ei era copilul, pe care îl iubia şi aşa 
nu putea se voiască, ca el să se simtă nefericit 
în starea lui. Aşa dară Gheorge petrecu câteva 
Zile la noi, apoi se duse în lume, şi trei ani nu 
’l-am mai văZut şi nici prea auZiam despre el, 
pănă-ce dimineaţa acea mă pomenii cu el înaintea 
mea. Poţi să-’ţi închipuesci, ce bucurie am avut. 
’L-am cunoscut îndată, deşi tare s’a schimbat; 
era grozav de înalt, ş’apoi aşa de îndesat, că 
ar fi fost cu greu, să-’i fi aflat părechea. S’a 
plecat cătră mine, şi mă întrebă de ce m’am 
spăriat aşa de el? „Cum să nu mă spariu,“ die 
eu, „doară te-ai ivit aicea, ca-şi-când ai fi cădut 
din nori. De unde ai venit şi când?

Vin de-a dreptul din Kladsko, unchiului e 
frică, fiind-că acolo pretutindenea recrutează, că 
nu cumva să mă pună undeva recrutători; mă 
trimise; abia m’am întors din lume în Boemia, 
gândind că aicea mai lesne mă voiu ascunde. 
Norocos am străbătut munţi şi eata-mă aicea.

„Dară pentru DZeu“ îi Zic, „numai să nu 
te pună aicea; şi mama ce Zice?

„încă n’am văZut-o. La două ceasuri 
după miaZă-noapte am sosit aici. Nu voiam 
să-o deştept pe mama. Te vei culca pe earbă 
subt fereastra Magdalenei, ea este deprinsă a se 
culca de vreme, vei aştepta pănă-ce se va fi 
sculat, apoi te vei duce, îmi gândiam şi 
m’am culcat pe perina cea verde. într’adevăr 
nu de geaba se vorbesce despre dta în sat: 
Pe când ciocârlia începe a cânta, Madlena îşi 
duce earba acasă. Abia se murgesce de Zb şi 
d-ta eată şi cosesci. Te-am văZut spălându-te 
la fântână, pieptenându-te şi abia mă puteam 
stăpâni să nu sar la d-ta; dară când te rugai, 
nu voiam să te supăr. Acuma însă spune-’mi, 
dacă mă mai iubesci?“

Aşa vorbia el; cum puteam să-’i Zic altfel, 
decât că-’l iubesc, doară ne-am iubit de mici şi 
cât am trăit, nici odată nu-’mi venise în gând 
vre-un altul. Stăm niţel pe povestit, apoi 
Gheorghe să vîrî în colibă la mama, eu însă mă 
duseiu să-’i spun tatei, că a venit. Taica era 
un om înţelept, lui nu-’i plăcea, că Gheorghe 
veni într’o vreme aşa de primejdioasă.

„Nu sciu,“ — Ziceaj „dacă scapă aicea 
de haina cea albă; ce va fi cu putinţă, vom 
face, să-’l punem la o parte; numai să nu-’i 
spuneţi nimăruia, că e aici“.

„Novotnoaei, deşi tare se bucura, îi era 
totuşi mare frică, căci Gheorghe a fost scris la 
recrutare şi scăpase numai aşa, că nimenea nu 
scia, unde se află. Trei Z^e şeZk ascuns în 
fânul din pod. Preste Zi era -mă-sa la el, o 
seară mă strecuram şi eu în pod, şi apoi povestiam 
de fel de fel de lucruri la olaltă. 'Mi era aşa 
de frică pentru el, încât Zilele întregi umhlam

ca o mioară rătăcită şi uitam să mă feresc de 
ofiţer, aşa încât de câteva ori mă pomeniam cu 
el în drum. El, gândind poate, că vreau să 
mă împac, începu îndată, să cânte cântecul cel 
de mai nainte; îl lăsăm să vorhiască, nici nu 
mé purtam faţă cu el aşa de aspru, ca altă dată, 
fiindcă îmi era frică de Gheorghiţă. Cum Zic, 
Gheorghe era ascuns; afară de mine, de măsa 
şi de părinţii mei, nimeni nu scia de el; a treia 
seară ies din colibă, zăbăvisem ceva mai mult 
la Gheorghiţă, pretutindenea era linişte şi întu- 
nerec destul de mare, şi eată că-’mi iese în 
drum ofiţerul. Mă pândise, că seara mă duc la 
nănaşa şi aşa mă aşteptă în pomăt. Ce să fac? 
Aşi fi putut să strig numai, dară Gheorghe ar 
fi auZit din pod ori-ce cuvânt rostit tare, ear’ 
sé-’l chem jos, îmi era frica. M’am lăsat deci 
în puterile mele, şi văZând că ofiţerul cu vorba 
bună nu se da pe brasdă, ne-am apucat la 
brânci. Nu rîde, fată, nu rîde, nu te uita la 
mine, aşa cum sânt acuma; într’adevăr nu eram 
mare, dară îndesuită, mânile mele deprinse cu 
lucru greu, erau aspre. Bine m’aşi fi fost îm
potrivit lui, dacă în turbarea sa n’ar fi în
ceput să mă blesteme şi suduiască. Printr’asta 
se dete de gol, şi deodată ca un trăsnet se 
pomeni între noi George, apucându-’l de gât. 
AuZise blestemele, se uitase prin gaura podului, 
m’a cunoscut în amurg şi sări îndată jos din pod, 
te miri, că nu ’şi-a frânt gâtul. Dar’ ce se mai 
gândia el la ceva, nu-’i păsa, chiar de ar fi ars 
un rug sub el.

Se cade oare, să vă bateţi aici noaptea cu 
o fată cinstită, domnule?“ striga George.

„Eu îl liniştiam, mă rugam, să se gândească,
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Sub cuvânt de servitor al statului, cocişul trage 
cu sbiciul asupra vitelor dela carul ţeranului, 
încât adeseori vita de durere dă în şanţ restur- 
nând car, încărcătură şi om, cbilăvindu-se dim
preună şi omul de alăturea carului. Astfel s’a 
întâmplat în săptămâna trecută cu două care 
mocănesci, încât bieţii oameni au păgubit cu o 
vită, unul dintre minatori ’şi-a sclintit o mână, 
şi rupendu-se la un car o osiă, ear’ la altul o 
roată, au trebuit sé rămână în mijlocul drumului, 
ceea ce era cu atât mai dureros, cu cât era un 
Muntean din Tăuţi, care voia să meargă la Alba- 
Iulia, pentru-ca să prefacă lemnele în bani şi 
să-’şi pregătească un recept medical pentru so
ţia sa bolnavă, prelungă care plângeau vre-o 
cinci copilaşi.

’L-am îndrumat pe bietul om la solgabi- 
răul, şi ce ’mi-a dis: „Nu folosesce domnule ni
mic, am să fiu eu băgat în temniţă, nu e pentru 
noi loc de tânguire“.

Acest abus se săvîrşesce pe toată diua de- 
cătră servitorul de pe postă şi poporul sufere în 
credinţa că n’are să poată dobândi dreptate. Şi 
această nedreptate ’i-se întâmplă Munteanului pe 
drumul făcut de el cu multă trudă, pe drumul, 
pentru a cărui practicabili täte face atâte dile în an.

Atragem asupra acestui inconvenient aten
ţiunea dlui pretor al cercului Ighiu ca persoana 
competentă în această afacere, cu atât mai vîrtos, 
că n’am voi ca să se înrădăcineze în popor cre
dinţa, că se face acest abus cu spriginul dsale.

b.

C r o n i c ă .
Efectele „kultur-egylet“ -ului. Dr. 

H a l l e r  Károly, profesor de universitate conce
diat pe un an — însă nu ca dl S i l a ş i  — 
actualul primar al Clujului, presidentul „Cultur- 
egylet“-ului etc. se află de present în R a d e 
g u n d  la cură, — şi „Kolozsvári Közlöny“ ne 
spune, că dl. Dr. Háller afară de cură se mai 
ocupă şi cu m a g h i a r i s a r e a  m u n ţ i l o r  din 
St  ir ia. Astfel împreună cu alţi ortaci ai sei 
a dat unui munte din apropierea Radegundelui 
numirea de „ M a g y a r - b â r c z “ (muntele ma
ghiar). Se (jice, că actul sf. botez 'l-a săvîrşit 
abatele din Újvidék, Emeric Bende .

*
Ciuma de vinars în Budapesta. S’a

constatat, că în capitala Ungariei se consumă 
atâta vinars, încât pe tot 202 suflete — înţăle- 
gând pe copii şi pe muieri — cade câte un 
local, unde se vinde vinars. Budapesta ocupă 
deci cu p r i v i r e  la a l c o h o l i s m  l o c u l  î n t r e  
cele mai  d e f ă i ma t e  o r a ş e  din E u r o p a .  

*
Un Ovreu din România ca magnat 

maghiar. Baronul Moses V a l d b e r g  a cum
părat în Ungaria de Nord un dominiu de 16,000 
jugere catastrale pentru preţul de 1,450,000 fl. 

*
Băile dela Melxadia. „Budapester Tage

blatt“ scrie sub acest titlu între altele următoa-

în ce stare se află, dar’ el îl ţinea pe domnul 
acela ca în clesce, tremurând de mânie. Dar’ 
totuşi se domoli în cele din urmă.

„La altă vreme şi la alt loc ne-am mai spune 
şi altceva, dar’ aici nu e vreme de asta, aşadar’ 
auriţi şi ţineţi minte. Fata aceasta ’mi-e logod
nică; dacă pe viitor nu va ave pace de voi, o 
să vorbim altfel unul cu altul. Acum haideţi!

„După asta îl aruncă pe ofiţer prin portiţă 
ca pe o pară stricată; pe mine însă mă apucă 
de gut şi Zise: „Madlenco, adu-’ţi aminte de mine, 
salută pe mumă şi rămâneţi sănătoşi aici, trebuie 
să plec îndată, altfel mă prind. Nu vă temeţi 
pentru mine, fiecare potecuţă o cunosc şi de sigur 
voiu pătrunde în Kladsko, unde tot mă voiu as
cunde oare-cum. Te rog, vino în pelerinagiu la 
Vamberiţe, acolo ne vom revedé!“

„Mai nainte de a fi putut să-’mi vin în 
fire, el s’a şi dus. Alerg îndată la Novotnoe, să 
povestesc ce s’a întâmplat; mergeam la ai noştri, 
toţi eram spăriaţi. Ofiţerul trimise cătane în toate 
părţile, necunoscând pe George, gândia că e din- 
tr’un alt sat şi că-’l va nimeri undeva, acesta 
însă fericit scăpă. Mă feriam de domnul, cât pu
team, dar’ el, neputând să-’şi răsbune altfel, mă 
ocăria în sat, ca-şi-când aşi fi o fată nemernică. 
Toţi mă cunosceau, şi nu isbuti. Spre norocul 
meu veni porunca, ca armata întreagă să se re
tragă îndărăt. Prusianul năvălise preste hotare. 
De întregul acel răsboiu nu s’a ales nimic, ţe- 
ranii îl chiamă răsboiu de colaci, fiindcă cătanele, 
după-ce au mâncat colaci pe la sate, se întoar
seră acasă.“ (Va urma.)

rele: „Ni se scrie din Mehadia ,  că vieaţa de 
băi cea splendidă de mai nainte e în decadenţă; 
sesonul din ăst an e îndeosebi fără sgomot şi mo
noton. B o i e r i i  cei  a v u ţ i  din R o m â n i a ,  
care încă înainte de asta cu un deceniu îşi de- 
deau aici câte un „rendez-vous“ şi-’şi împrăsciau 
napoleonii, au ajuns la convingerea, că pe ban i  
s c u m p i  şi î n t r ’a l t  loc îşi  po t  c â ş t i g a  
o d i h n ă  d u p ă  a t â t a  l e n e v i r e ,  cee a - ce  
l i -e o c u p a ţ i u n e a  de p r ed i l ec ţ i e ,  şi astfel 
se folosesc de trenul fulger, spre a ajunge în re
giuni mai bune. . .“ Da, boierii se vor duce de 
aci înainte într’alte locuri, unde se pot recrea 
după plac pe banii lor, şi unde nu sünt siliţi a 
audi „csárdás“-urile cele multe, încât se reîntorc 
acasa mai morboşi, de cum erau când plecaseră 
la băi.

*
Cestiunea documentelor din Agram, des

pre care am fost fost dat la timpul seu o notiţă 
telegrafică, devine tot mai serioasă. Profesorul de 
universitate S m i l i k a s  a adresat diarelor „Po- 
zor“ şi „Sloboda“ o scrisoare, în care dovedesce, 
că la nice un cas Banul nu a fost îndreptăţit 
a lua actele din archív. Conclusul dietei pro
vinciale a conces guvernului numai folosirea 
acelor acte originale, care mergpănălaa.  1830; 
din mai vechi chiar guvernului nu îi e iertat să 
se dee decât copii. Cu atât mai puţin a fost 
Banul îndreptăţit a înstrăina actele dându-le 
Ungariei. Documentele în urma natúréi şi a 
provenienţei lor precum şi pe basa dreptului de 
prescripţiune, sânt proprietatea Croaţiei. Cei din 
Pesta voiesc să delege o comisiune în cestiunea 
aceasta.

*
Duelul din Dobriţin. Despre căuşele 

duelului între colonelul şi comandantul regi
mentului de husari nr. 15, Marc de C z e r l i e n  
şi maiorul aceluiaş regiment, Friederic K o r na i -  
C ho r in ,  (fratele deputatului Chorin) circulează 
mai multe versiuni. Se dice, că causa duelului 
să fi fost o ceartă în birt; alţii die, că fiind 
maiorul K o r n a i  pedepsit în timpul din urmă 
cu arest de odae, având din causa acesta ură 
asupra comandantului seu, se fi dat acestei 
ure faţă cu el un curs prea liber, — ear’ a 
treia versiune e aceea, că disputând ei despre 
i n c i d e n t u l  din  D r e s d a ,  C z e r l i e n  să se 
fi e x p r i m a t  în mod n e f a v o r i t o r  d e s p r e  
Magh i a r i ,  ceea-ce a dat ansă la provocarea la 
duel din partea lui Kornai. — E probabil, că a 
doua versiune se apropie mai tare de adevăr; în 
cercurile oficierilor se păstrează altcum cel 
mai mare secret asupra causei duelului. La 
c a n c e l a r i a  de C a b i n e t  s’a trimis următoarea 
depeşă laconică: „Mai o ru l  K o r n a i  a mur i t  
astă<ji în mod spon t an !

*
Armătura armatei din România. „Cu

rierul Financiar“ a anunţat că r e v o l v e r u l  
K a u f m a n n ,  examinat de o comisiune numită 
de guvernul român, s’a găsit a fi superior tuturor 
sistemelor inventate pănă acum, şi ca atare a 
fost recomandat ca bun de adoptat pentru armata 
română. Guvernul e însă pe cale de a contracta 
această furnitură cu f a b r i c ă  S t e y e r  care oferă 
un revolver asemenea revolverului Kaufmann, cu 
mici modificări, însă de puţină însemnătate, şi cu 
preţul de 45 franci.

*
O contra-bandistă originală — spune 

„România“ — s’a prins la bariera Rahovei. O 
femee din comuna Bragadir (Ilfov) luase obi
ceiul să-’şi pună drept turner un vas cu spirt, 
şi trecea astfel lichidul în capitală.

*
Generalul Grant. La 23 Iuliu st. n. a 

murit în New-York generalul Ulisses Grant, în 
vârstă de abia 63 ani. Generalul Grant a fost din 
figurile mari ale poporului american, unul din 
personagele cari pot fi privite ca refundătoare 
ale maréi republice. Intrat în vârstă de 17 ani, 
în academia militară din Westpoint, la 21 ani era 
locotenent şi căpitan la 24, în urma faptelor stră
lucite săvârşite în răsboiul mexican. La vârsta 
de 32 ani, sătul de nefolositoarea viaţă a ofice- 
rului în timp de pace, Grant părăsi în 1854 ser
viciul milităresc, pentru a reintra în 1861, după 
isbucnirea răsboiului civil, ca colonel al regimen
tului 21 de voluntari. El se arătă atât de ca
pabil şi activ, încât în anul 1862 era deja 
înaitat la gradul de general-maior. in 1863 el 
reuşi, după patru luni de asediu, se ie Vicksburgul, 
dând astfel răsboiului prima întorsătură favora
bilă. în acest timp, comandantul statelor de 
Nord, generalul Rosenkranz, îşi perdu situaţiunea 
prin înfrângerile ce suferia; Grant fu numit mai 
ântâiu comandant al armatei de Vest şi apoi, în 
1864, comandant suprem al armatei; într’un an 
de dile el încungiurâ armatele Sudului din toate 
părţile şi le sili să se predee. Astfel Grant puse 
capăt sângerosului răsboiu, care ameninţa să rui
neze republica şi so-o sfâşie în două bucăţi. 
Gloria lui Grant fu încă mărită prin faptul că 
cu răsboiul civil se leagă desfiinţarea sclaviei, 
în acest moment generalul Grant fâ la apogeul 
carierei sale. Congresul îi vota o recompensă 
naţională de 250,00 dolari şi poporul întreg, fără 
deosebire de politică, îl venera. Partida republi
cană, care domnia atunci şi care simţia, că pu
terea îi scapă, îşi puse în gând să exploateze 
strălucita situaţiune a lui Grant, pentru a-’si 
repara prestigiul perdut. După multe stă

ruinţe Grant primi să fie ales de preşedinte. 
El ocupă scaunul presidenţial de la 1869 pănă 
la 1873, când fu din nou ales pentru un 
period de patru ani. Dar’ Grant nu era om 
politic, şi mai puţin om de partid; nepriceperea 
sa în trebile statului fu exploatată de intriganţi, 
şi mai cu seamă de aşa numita c l i că  de a u r  
din New-York, aşa că steaua ilustrului general 
pali mereu. De la el datează încurcăturile finan
ciare ale republicei şi desvoltarea la estrem a 
demoralisării administrative. Ca un eveniment 
în viaţa lui Grant trebue notată călătoria, ce 
făcu în Europa şi care fii o adevărată călătorie 
de triumf. Generalul n’a împlinit încă 63 ani 
şi a murit de cancer de limbei după lungi şi 
amare suferinţe.

*
Expediţiuni la polul de Nord. Patru ex- 

pediţiuni se organisează în Germania, pentru 
polul Nord, care vor pleca în earna viitoare. Câte 
patru vor începe investigaţiunile şi caracterul lor 
prin insulele rusesci situate la Nordul mării de 
ghiaţă.

*
Explosiune. Din Roma se scrie: Fabrica 

de earbă de puşcă situată între Sesto şi Collo- 
nata a sărit în aer. Trei persoane au fost omo- 
rîte, între care directorul fabricei şi 12 rănite.

*
Dinamitarzii în Anglia. Agenţii însăr

cinaţi cu supravegherea monumentelor publice au 
primit ordin să îndoiască paZa. Este temere de 
nouă atentate ale dinamitarzilor. Se anunţă că 
poliţia a primit ordin să aresteze pe un individ 
ce vine din America şi care trebuie să debarce.

*
Călugăriţe arestate. Din L i v o r n o  se 

depeşează, că acolo s’au a r e s t a t  p a t r u  că
l u g ă r i ţ e  şi profesore la o scoală de fetiţe pentru 
un delict, ce nu se poate descrie mai de 
aproape. D i r e c t o r u l  i n s t i t u l u i  î n c ă  e 
a r e s t a t .

Teoria Ini Rosier.
Studii asupra stăruinţei Românilorîn Dacia-Traiană

de A. D . X e u o p o l.

D are de seam ă c r it ic ă .
(Urmare.)

înriurirea stăpânirii bulgare s’au extins şi 
asupra limbei românesci cu elementele ei slavone, 
asupra nomenclaturei topografice din Dacia cu 
atâtea numiri slovenesci, l) asupra birericei ro
mâne cu liturghia bulgaro-slovenească. Chiar şi 
o rămăşiţă de populaţie slavo-bulgară s’a păstrat 
de atunci pănă nu de mult în Ardeal, 2) unde 
amintirea la această stăpânire era vie încă în 
secolul XIII, după cum vedem din documentul 
din a. 1231, citat şi în cartea d-lui Xenopol 
(p. 138) şi cunoscut acum din referat. Stăpânirea 
bulgară ne explică de asemenea, de ce Daco- 
Românii nu se află amintiţi nici într’o fântână 
istorică din acest restimp, fiind ei confundaţi cu 
Bulgarii, la a căror istorie Românii, cu rămăşiţa 
culturei lor române, avură parte nu puţin în
semnată. s) (Va urma.)

Un r é s p un s .
Cetitorii noştri îşi vor fi aducând aminte 

de conflictele ivite în comuna Curtici, din die- 
cesa Aradului. Nu poate să fie nimic mai nesuferit 
ca asemenea conflicte locale, şi nu ne-am fi pre
ocupat nici de acesta, dacă el n’ar avé o im
portanţă simptomatică. Arădanii au ajuns la 
oare-care celebritate prin certurile lor locale, care

0  Ca probii pentru numiri topografice de origine 
bulgară servească numele (Belgrad, cum numesc Românii 
pănă astădi vechea capitală a Ardealului; numele nou 
4lba-Julia este tradus de pe ungurescul Şyula-Ţijerrir- Belgrad, 
în înţelesid de Relate albă, este nume original bulgăresc, nu 
curat slavon. La popoarele finice era obiceiu general 
de-a numi reşedinţa domnească <§ilate albă. (v. Hunfalvy, 
Ethnographie von Ungarn, pag. 228J. Deasemenea şi 
(Belgradul din Ardeal este de origine finică, dar’ în formă  
slavonă, deci de origină bulgară, ca şi Belgradul din 
Serbia, numit în cronice şi documente £lba bulgăriră. Precum 
acest nume, aşa şi alte numiri sloveneşci din părţile 
Daciei (afară de Moldova) sünt a se reduce mai mult 
la stăpânirea bulgară decât la populaţia slavonă, care 
după mutarea Slovenilor dincolo de Dunăre nu putea se 
fie prea însemnată.

2) Miklosich, Die „Sprache der Bulgaren in Sieben
bürgen“, Denkschriften d. K. Akad. d. Wiss. Wien 1855. 
Phil.-hist. cl. VI, 105 sq. Este remarcabil, că aceşti Slavi 
se numiau ei inşii Bulgari, pe când Românii îi numiau 
(Şchial. Ei sünt mai probabil o rămăşiţă a Daco-Slovenilor, 
care sub stăpânirea bulgară primiră numele de Bulgari, 
ca şi Slovenii din Moesia;  Românii însă le păstrară numele 
mai vechiu de Şchiai. Vechimea acestei poporaţiuni slavone 
în Ardeal, care mai exista încă în secolul trecut, resultă 
şi din faptul, că ea a păstrat pănă la sfîrşit unele 
nasale perdute cu mult mai înainte în limba Slavo-Bul- 
garilor din Moesia.

V Dl Xenopol, pentru-că susţine stăpânirea bulgară, 
care adevăr istoric ’l-am mai întemeiat aici şi prin  unele 
observări şi argumente nouă, au avut se întimpine în 
revista „Ţara noue“ (Bucuresci 1885, anul II, Nr. 2 şi 3.) 
o critică din cele mai violente. Nu cred că ar f i  necesar 
să conving aici pe cetitor mai de aproape despre nedreptul 
celor mai multe întimpinări din partea acestei critice, încât 
privesce cestiunea. Mai mult polemică personală decât 
critică literară, ea nici nu poate pretinde de-a f i  luată în 
seamă în sciinţă, nefiind adevărul scientific motivul ei. 
Afară de aceasta, criticul dela „ Ţara Nouă“ cutează prea 
mult pe o terra incognita, unde pe lângă lipsa de cunoscinţă 
de causă aflăm prisosinţă de inculpări nedrepte, a căror 
joasă tendinţă nu poate să fie ascunsă judecăţii obiective. 
Trebuie se ne pară numai rău, că un asemenea lucru a 
putut se afle ospitalitate într’o „revistă sciientifică şi li
terară“ I Oare când va întră la noi sciinţa în drepturile 
sale ? . . .  .

se perpetuiazâ cu atât mai vîrtos, cu cât s’au 
găsit „diplomaţi“, care sciu să le exploateze şi 
prin urmare să le nutriască, pentru-ca să le 
poată exploata şi pe viitor. Ceea-ce se petrece 
în Curtici, se petrece în cele mai multe comune 
bisericesci mai însămnate din diecesa Aradului: 
pretutindenea oamenii sânt împărţiţi în două ta
bere, care să hârţuiesc mereu una pe alta.

Cea mai gravă dintre acusaţiunile, pe care 
şi le fac aceşti adversari neîmpăcaţi este totodată 
şi cea mai obicinuită: s â n t e ţ i  ră i  Români .

Astfel sânt acum vre-o două săptămâni s’a 
străcurat în coloanele „ T r i b u n e i “ o corespon
denţă, prin care dl S. Bocşanu era presentat pu
blicului drept un rău Român, fiindcă fusese ales 
într’un comitet însărcinat a arangia un fel de 
petrecere de vară pusă la cale de Maghiari.

Ni s’a trimis fără de întânliare o rectifi
care, prin care dl Bocşan declară, că a fost ce-’i 
drept, ales în comitet, dar’, ca bun Român, nu 
a primit onoarea aceasta, n’a luat parte 'la lu
crările comitetului.

Credeam, că prin aceasta cestiunea e re- 
solvată.

Doamne feresce!
Ni se mai trimite acum „un r ă s p u n s “ 

grozav de lung, prin care se dovedesce, că dl 
Bocşan este un foarte bun Român şi, din contră, 
autorul corespondenţei este un rău Român. Am 
da foarte bucuros publicităţii această corespon
denţă, dar’ nu ne eartă publicul nostru, care 
pretinde cu tot dreptul să ne ocupăm de lucruri, 
care pot să-’l intereseze şi pe el.

Cât pentru cearta Curticenilor, ca să ne 
dăm şi noi părerea, Român bun e acela, care 
lucrează ca să adune pe Români la un loc, 
pentru-ca împreună să lucreze în vieaţa politică, 
în cea culturală, în cea economică, în vieaţa so
cială spre a-’şi crea în ţeara aceasta, nu cerşind, 
ci impunându-se, o posiţiune potrivită cu impor
tanţa lor numerică şi culturală.

V a r i e t ă ţ i .
(Pretinia israelito - ciangaică.) întâm

plarea e cam veche dar’ nu fără haz. Se făcuse 
adecă şi prin Alba-Iulia vestea despre un popor 
numit Ciangăi, ce vine din Bucovina, ca să treacă 
înspre Bănat. Seim cu toţii istoria cu colonisarea 
Ciangăilor din Bucovina în Bănat. Se pregă- 
tiau dar’ şi Ovreii din Alba-Iulia ca să-’i pri
mească pe aceşti protegeaţi ai neamului dela 
putere. Fân pentru cai, bani, bucate, multe 
daruri îi aşteptau pe sărbătoriţii Ciangăi în Alba- 
Iulia, căci se pornise oficios. Dar’ nu a fost 
destul cu atâta. Ciangăii aveau să fie primiţi 
şi în Alba-Iulia cu mare entusiasm patriotic. 
După multe cuvântări, în seara sosirii li se 
dădu un concert în promenada din oraş. Ovreii 
se bucurau, pe cât nu ’i-au mâncat jertfa ce 
trebuiră să facă pe seama acestor mântuitori 
ai ideei de stat „maghiar.“ Promenada era 
îndesuită de Ciangăi şi de Ovrei cu Ovreoaicele 
lor. Lucru firesc că alţi cetăţeni de alte nea
muri erau puţini aci, deoare-ce aerul era cam 
străin între atâta suflare exotică. O Ovreoaică 
încântată şi ea de Ciangăi întrebă pe un oaspe 
de aceştia pe unguresce: „Hát van sok Zsidó 
Bukovinában ?“ (Sânt mulţi Ovrei în Bucovina ?)
— „Nálunk csak egy volt, azt is agyonvertük“, 
„La noi numai unul a fost şi pe acela ’l-am 
bătut de ’l-am omorît) — respunse întrebatul.
— Poftim tablou.

(Palma unui cadavru.) „Norddeutsche 
Ztg.“ enarează o moarte întâmplată în cele mai 
dramatice împregiurări. Elevii scoalei de Bele- 
Arte din Berlin sânt autorisaţi a face studii 
asupra anatomiei umane în sala de disecţii a 
academiei. Cadavrele sânt pentru scopul acesta 
aşezate pe un fel de cruce şi stau astfel în 
o posiţie verticală.

Dilele trecute, un elev intrând şi cam 
tărZiu în şcoala de disecţii, se apucase a desina 
un model, când un cârlig, care ţinea cadavrul, 
rupându-se, cadavrul căZu înainte în astfel de 
mod, că palma lui isbi obrazul elevului. Ne
norocitul de băiat o luă la fugă cuprins de o 
frică nebună. De atunci nisce friguri grozave 
însoţite de delir nu ’l-au părăsit un moment 
pănă în cele din urmă a şi încetat din vieaţă.

Serviciul telegrafic 

„TRIBUNEI.“
Vieilîl, 29 Iulie n. fiarele anunţă, 

că e definitiv hotărît, că împăratul Ger
maniei nu vine la Ischl, ci Augusta noastră 
păreche domnitoare va merge la Gastein.

Londra, 29 Iulie n. Moise Mont e -  
f i o r e  a răposat.

Paris, 29 Iulie n. în şedinţa de ieri 
a camerei s’au întâmplat scene turbulente. 
F e r r y  a apărat dreapta extremă; stânga 
extremă a întrerupt des vorbirea de trei 
oare asupra politicei coloniale. Strigăte 
numeroase: La ordine! în fine desbaterea 
s’a amînat pe 30 1. c. n.
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Extrase din foaia oficială.
L i c i t a ţ i u n i :

5 August: Se vor exarénda regale şi do
menii erariale decătră direcţiunea domenialâ de 
stat din Arad.

2 Septemvrie: Realităţile Juliánéi Szász  
din Alba-Iulia, decătră trib. de acolo.

9 Octomvrie: Se vor cumpăra pe calea li- 
citaţiunii lemnele de foc trebuincioase pentru ofi
ciile judecă törései din circumscripţiunea tribuna
lului din Chicbinda-mare.

19 August: Realităţile lui Eremia K a l u -  
g y e r s z k y  din Cuman, decătră tribunalul din 
Becîcberecul-mare.

14 August: Realităţile lui loan B ä u m e b e n  
din Bruckenau, decătră judecătoria cercuală din 
Vinga.

12 August: Realităţile lui Nicolau Gilász 
din Cnez, decătră jud. cerc. din Vinga.

24 August: Massa concursuală a lui Gri- 
gorie F l o r i a n  din Cobalm, decătră judecătoria 
cercuală de acolo.

3 August: Realităţile lui Stefan S z é k e l y  
din Alba-Iulia la casa comunală din Şugag, de- 
cătră jud. cerc. din Sebeşul-săsesc.

31 Iulie: Imobilele lui Dumitru Branco-  
v i c i  din Bol dur, decătră judecătoria cercuală 
din Recaş.

11 August: Realităţile lui Golub Mi t ra-  
s inov  din Vatina, decătră judecătoria cercuală 
din Verşeţ.

E d i c t e :

Se provoacă a se insinua pretensiunile la 
rămasul după Maria Z e g r e a n  din Bilac; trib. 
din Bistriţa.

Se provoacă a se înfăţişă erezii după Pa- 
rasebiva L a z a r u  din Tofeldea; jud. cerc. din 
Nocrich; erezii după Nuţa Al eman  din Szt.- 
J An os; eredii după Petru P ă r  ău din Szt.-Jânos- 
Hegy; jud. cerc. din Nocricb.

Se provoacă a se insinua în causa cornas- 
sării locuitorii comunei Vamfalu, termin 11 August; 
trib. din Sătmar; — în causa regulării regalielor 
comunei Csüdötelke, termin 9 Septemvrie; trib. 
din Elisabetopol.

F a l i m e n t e :
Erezii lui A. T r e b i t s c h  din Timişoara.

C o n c u r s u r i :

La institutul corecţional din Gberla două 
posturi de vigili. Termin 10 Septemvrie.

Mai mulţi executori de dare în comitatul 
Timişului.

Un post de servitor de cancelariă la tribu
nalul din Braşov. Termin 6 săptămâni.

Un post de servitor la şcoala reală din 
Arad. Termin 31 August.

Mai mulţi executori de dare pentru comi
tatele Térnava-mare şi Ternava-mică.

B i b l i o g r a f i e .
.,FÓÍ’a basericésca“. Organ pentru cultura 

religioasă a clerului şi a poporului. Apare în 10 şi 
25 st. n. a fiecării luni. Blaj, 25 Iulie 1885. 
Anul III. Nr. 14. Sumar: încă odată căsătoria 
a doua a preoţilor. — Voltaire şi epigonii lui în 
Europa. — Presa anonimă la noi. — Umorul 
în arta sacră. — Incunosciinţare. — Literatură.

S c i r i  e c o n o m i c e .

Piaţa din Sibiiu, 28 Iulie. Grâu Hectolitra 74—80 
cliilo fl. 5.40 până fl. 6.20, grâu mestecat 68 pană 82 chilo 
fl. 4.20, pană fl. 5.— săcara 66 pană 72 cliilo fl. 3.40 pană 
fl. 4.—, ord 58 pănă 64 chilo fl. 3.80 pănă fl. 4.60, oves 
38 pănă 45 chilo fl. 2.20 pănă fl. 3.— , cucuruzul 68 pănă 
47 chilo fl. 4.20 pănă fl. 4.80, méláiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 5.—  pănă fl. 6.— , crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.40 
pănă fl. 1.60, semenţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 7.— 
pănă fl. 8.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 6 .— , lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.—  pănă fl. 9.—  
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.—  pănă fl. 5.— , păsat de 
grâu 100 chilo fl. 17.— pănă fl. 18.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fi. 14.—, Nr. 4 fl. 13.—, Nr. 5 fl. 11.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 52.— pănă 
fl. 55.—, sSu brut fl. 33.— pănă fl. 36.—, său de lumini 
fl. 50.— pănă fl. 51.—, lumini turnate de seu fl. 56.— 
pănă fl. 58.— , săpunul fl. 32.—  pănă fl. 34.— , fen 100 chilo 
fl. 2.20 pănă fl. —.—, cânepa fl. 40.— pănă fl. 41.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.75 pănă fl. 3.—, spirtul p. 
100 L. °/0 28 pănă 31 cr., carnea de vită chilo 44 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 45 cr., carnea de porc 42 pănă 
44 cr., carnea de berbece 22 pănă 24 cr., ou§ 10 cu 18 
pănă 20 cr.

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 27 Iulie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 35 cr. pănă 36— cr., 
unguresci grei, tineri 37.— cr. pănă 38.— cr., de mijloc 
39.— cr. pănă 39.*/, cr., uşori 40.— cr. pănă —.— cr. 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea —.— cr. pănă —•.— cr., de 
mijloc 38.72 cr. pănă 39.— cr., uşoară 40.— cr. pănă 
—.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—•— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i ,  
grei 37.— cr. pănă 38.— cr., transito de mijloc 37.— cr. 
pănă 38.— cr., transito uşori 38.— cr. pănă 39.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

C u rs u l  l a  b u r s a  «le m ă r f u r i  d in  B u d a p e s ta
dela 28 Iulie st. n.

Grâu  (din Banat): 72— 74 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl- — •—  pănă — .— , 74— 79 Kilo fl. 7.80 pănă 8.45, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—97 Kilo 
fl. 7.70 pănă 8.35, (de Alba-Regală) 72— 74 Kilo fl. —.—- 
pănă — .— , 74—79 Kilo fl. 7.70 pănă 8.35, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo fl. — .— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — .— , 74—79 Kilo fl. 7.30 pănă 7.80.

S S c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.60 pănă 6.80.
Or(ţ (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.30 pănă 6.60; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.60 pănă — .— .

O vés (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.30 pănă 6.60.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.70 pănă 5.75; de 

alt soiu fl. 5.60 pănă 5.65.
R a p i ţ a  fl. 11.25 pănă 12.75; de Banat fl. 11—  

pănă 11.25.
M ă l a i u  (unguresc): fl. 5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 8.35 pănă 8.36 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 7.84 pănă 7.86.
S S c a r a  (primăvară) 69.7/10 Kilo fl. 6.23 pănă 6.25.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 6.22 pănă 6.23.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 11.— pănă l l . 7/8.
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 27.50 pănă 27.75.

B u r s a  «Ie B u c n r e s c i .
Cota oficială dela 27 Iulie st. n. 1885.

Renta amort. (5°/0) . . .
„ Rur. conv. (6°/o) • •

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
împr. oraş. Bucuresci . . .
Credit mob. rom....................
Acţ. de asig. Naţionala . . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0)
Societ. const............................
Schimb 4 l u n i .....................
A u r .........................................

Cump.
n

vend. 93.—

n 287!— n — .—
n 1253.— n — .—
n 30.— n 31—
n 185— n — .—
n 234— n — .—
r> —.— n 89.74
n 239— n 230—
n —.— n 34—
n —.— n 11.30

B u r s a  d e  B u d a p e s t a
din 28 Iulie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
n „ „ „ 4°/ o .................................... .....
„ „ hârtie „ 5»/0 ..........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a er :siune)........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ cu cl. de sortare , . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint -austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung .................................
n „ „ „ austr................................

Argintul......................................................... . .
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne .........................................
Londra 10 Livres S terlinge....................................

B u r s a  d e  V i e n a
din 28 Iulie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6 °/0 .........................................
n » n „ 4 ° /o ..........................................
„ „ hârtie „ 5»/0 ..........................................

Împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • .
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ transilvane.  ................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .........................................
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung.................................
„ n „ „ austr..............................

Argintul........................................................................
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne..................... . . .
Londra 10 Livres S terlinge....................................

99.05
92.40

148.50

98.50

123.50

109—
102.75
102—
101.50 
101—
101.50
101.50 
98—

119.50 
120—
82.60 
83 40

108.50
139.50 
868—
289.50
284.50

101 —
5.88
9.89 

61.30
124.90

99.20
92.45

148.75

98.30

123—

108.75 
103—
102.75
102.25 
102—
101.75 
102—
98—

119.25 
120—
82.70
83.30

108.70
140—
868—
289—
284.20

5Í90
9.91

61.35
124.95

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1885,
C o p ş a  m i c ă . - - S i b i i u

C o p şa  m ic ă — — 3.02 1.11
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
S ib iiu — — 4.26 2.44

K i h i i u — C o p ş a  m i c ă .

S ib iiu _ _ 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
C o p ş a  m ic ă — — 11.52 1.07

C u c e r d e a —O ş o r l t e i u

C u c e rd e a 4.40 10.00 3.50 12.19
Cbeţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kerelő-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
O so rh e iu9 7.15 12.46 6.30 3.05

O s o r h e i u —C u c e r d e a9

O s o rh e iu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06

! C u c e rd e a 9.07 2.50 11.20 3.40

S i m e r i a  (P iski)— U u i c d o a r a

S im e r ia  (Piski) 6.40 — — —
Cérna 7.01 — — —
U n ie d o a r a 7.30 — — —

U n i e d o a r a - - S i m e r i a (Piski)

C u ie d o a ra 10.18 — — —
Cérna 10.44 — — —
S im e r ia  (Piski) 11.03 — — —

G h i r i ş — T u r d a

G liir is 5.19 _ 10.37 4.16
T u r d a 5.40 — 11.04 4.37

T u r d a — G h i r i ş

T u r d a 8.20 — 1.41 10.10
G h ir iş9 8.41 — 2.06 10.31

B u d a p e s t a — P r e d e a l

Viena
B u d a p e s t i ,  
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vârad-Velencze
Fugyi-Vásárkely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfaleu
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
P r e d e a l

Bucuresci

Tron
omnibus

Tren
acoelorat

Tren
omnibus

6.47
11.22

2.25
5.33

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41
3.50
4.25
5.10
5.44
6.02
6.40
7—

7.15
1.45
3.51
5.28
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01
10.16

11.25
11.45

12.08
12.29

12.57

1.32
1.45
2.06
2.38
2.50
3.48
4.19 
4.34 
4.53
5.20 
5.30
6.07
7.30

11.35

Tren
de

persoane

3.15
7.29
8.27

9.37 
9.45 
9.59 

10.28 
11.36 
12.10 
12.43 

1.31 
2.56 
3.29 
4. 
4.18 
4.36 
5.05

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
9.40

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

P r e d e a l — B u d a p e s t a

Tron
do

ponoase

Bucuresci 
P r e d e a l
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
F ugyi-V ăsărhely 
Vârad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
B u d a p e s t a

Viena

{

Tren
accelerat

5—

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.08 
6.29 
6.45 
7.
7.26 
7.48 
8.28 
8.47
9.06
9.26 

10.01 
10.20 
10.30 
10.37 
10.51 
12.50

3.06
6 -
3.-

Tren
omnibus

9.47
10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.3
2.05
2.25
2.36
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58'
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13 
9.18 

10.38 
12.14 

2.10
8 —

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
6—  
6.20 
6.59 
7.15 
7.43 
8. 
8.29 
8.55 
9.04 
9.32

10.32
12.32
12.59

Tren
omnibus

10.05

Nota-, Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

8.
8.34
8.59
9.56

12.17
12.47

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

10.37|_
1.45|_
5.34|

5.35
8.22

6.05

B u d a p e s t a —A r a d —T e i u ş

Tren 
ac ce- 
luat

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

A ra d

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos 
Alba-Iulia 
T e iu s

7.15
1.45
4.02

2.56
3.30

7.53

6.59
7.33

Tren
de

persoane

î i . -
8.05

11.02
3.37 
4 —  
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04 
11.21
12.05

Tren
omnibus

8 —
12—

5.55
6.05 
6.19 
6.46 
7.
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Teiuş—Arad—Budapesta
Tren
do

persoano

Teius9
Alba-Iulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad <
Szolnok
Budapesta

Viena

12.39
1.10

Tron
omnibus

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9 —
2.39
7.10

Tren
de

persoano

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53
8.16
6.05

Tren
accelerat

5.20
5.57

6.14

6.47

7.32

12.

8 __i

S i m e r i a  (P iski)— P e t r o ş e u i P e t r o ş e u i — S i m e r i a  (Piski)

Tren Tren Tren Tren Tren Tren
omnibus omnibus omnibus omnibus persoane

S im e r ia 6.30 11.50 2.23 P e t r o ş e u i 6.49 9.33 5.28
Streiu 7.05 12.27 3— Baniţa 7.27 10.14 6.06
Haţeg 7.53 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54 6.45
Pui 8.46 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37 7.25
Crivadia 9.33 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17 8.02
Baniţa 10.11 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58 8.44
P e t r o s e n i9 10.43 4.04 6.39 S im e r ia 10.53 1.35 9.15

A r a d — T i m i ş o a r a T i m i ş o a r a — A r a d

Tren Tren Tren Tren
omnibus de de de do omnibuspersoane persoane persoane persoane

A ra d 6.00 12.55 8.25 T im iş o a r a 6.07 12.25 5.00
Aradul nou 6.25 1.21 8.36 Merczifalva 6.40 1.16 5.56
Németh-Ságk 6.50 1.46 8.54 Orczifalva 6.51 1.34 6.07
Vinga 7.19 2.18 9.13 Vinga 7.08 2.04 6.32
Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53
Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Aradul nou 7.40 2.54 7.24
T im iş o a r a 8.42 3.40 10.06 A ra d 7.50 3.10 7.40

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Q-enila.




